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Apology (extract)

[The following item appears in Beirut, Saint-Joseph University manuscript 548, pp.243-271. It is an extract from book 4 of the 5-book apology of Gerasimus, abbot of the monastery of St. Simeon the Wonderworker near Antioch, and contains a collection of sayings by pagans predicting the teaching of Christ.] In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, one God. We begin with the help of God- may He be exalted- to write the words of the excellent father Gerasimos, abbot of the monastery of Simeon Stylites. He compiled a book and named it al-Kafi fi al-Ma'na al-Shafi and gathered within it testimonies from the Old and New [Testaments], from all the religions, from the books of the sages and the [illegible] and the book of the Muslims which confirm the true religion. Here we copy them. The Old and New [Testaments] we have with us, but the testimonies of the Muslims and [illegible], are not with us and here we copy them with God's help.

We say: the testimonies to the unity of God's substance which is exalted above every substance. The wise Sybille said: One is God, may He be exalted. His greatness is not varied. He alone sees all, though He is not seen by any mortal body. Plato: All these are a part of time that was and will be. However, it is not proper for us to attribute these to the eternal substance because we say that it was and it also will be. Rather, what is appropriate for it in true and precise language is that it is only a verbal expression, as 'was' and 'will be' must be predicated upon being in time. Also among what he wrote to Dionysius about God the Father: Because the existence of all of this and its maker is difficult to grasp, if He exists speech about Him is forbidden to all people because He is not like all the other things.

From the fourth book of Cyrus about the One God and that He does not have a name: There is no name for Him and human knowledge does not grasp Him. [illegible] said: because He has no need for anything, not for a part nor substance nor words, nor deeds. Rather, He is the cause of all these things. From the words of Hermes Trismegistos about God: Here is what I recounted about the One God alone. Nothing at all of Him is reached. We say that He is unattainable. Antisianus: He is not known from the image of his likeness[1] and is not seen with the eye. He resembles nothing. Therefore no one can grasp Him from the image of His likeness. Xenophon: It is evident that the One who shakes all though He is unmoved is a great and powerful god. Any thing is subordinate with regard to form. One who wishes to know the lacking as manifest is in need of faith.

Socrates: O excellent one, we do not need to think about what the many say about us. Rather, we need to heed the righteous and the hypocrites. He is one and the truth itself. Also Plato: That which the treatise on definition arranges is the god of the beginning. What is below it is the gods. Tatawus Allakrus: The beginning of all is one and He is not part of being, because if He was under being He is not a beginning. On the hypostasis of the Son the Word. Plato: The eternally emanating essence of the Father which does not change or cease has a personal will and power. From it the eternal word took substance and upon its taking substance it alone governed all and graced the giver with the same governance. Also from him: I swear by the chief of all the gods under existence and the [illegible] their being. After Him are the chief and His son the Lord. He is the one whom you will know if you rightly philosophize.

Aristotle: God's nature is not overcome and its being has no beginning. From it the word took substance, the God who is powerful over all. From his fourth philosophical book: He came out before all ages from God the cause, complete since he is begotten in himself because his coming out did not only become a movement of that in the begetting[2]. Arfaqus: I swear to you O sky, the perfect work of God is wisdom. I swear to you by the word of the Father who by it established the world. Hermes: The word of the creator is like an eternal begetting, moving in itself without increasing or decreasing. It does not change and does not decay. He alone resembles and is equal to himself, standing upright, steadfast and watchful. He is one after the god the knowledge of whom is prior. Numithius: God the creator should be thought of as a father, the first god.

The man given to Pharaoh, king of Egypt, in the time of Moses: When Pharoah, whose name was Batsunius, king of Egypt, became enraged with Moses at the release of the People he immediately went to the city of Munif, to the famous temple. When he made a sacrifice he asked the Thibia, saying thus: 'Inform me who the first among you is, the great god of Israel.' So he gave an oracle thus: 'In the great heavens there is a fire that surpasses description, eternally moving and immortal. The earth, the sea, and the depths are shaken by it and the demons are drowned by it. This is a god, the ruler of all, a father to a son, threefold not one. As for us, we are after[3] the angels. Go silently.' Plutarch: Do not conceive of something prior to the cause of all, may it be exalted. From everything which is from every other thing is something else like it because it necessitates a change in it.

Babunius:[4] From one intellect and the word which is from it aroseand was differentiated all of this. Bukididus: The nature of God's begetting is always power and it has no first. From Him himself the word took substance from the one with three hypostases. Porphyry: The substance of God goes out to three hypostases: the lofty and righteous god, the one who is after him and second to him, the creator, and the third is the soul of the world. Hermes: In himself he has not ceased to be in his own intellect. His light and his spirit enclose all. Also by him: There is no god besides him, and no angel and no demon and no other substance because he is the lord and father of all and his is god, source, life, power, light, intellect, and spirit. All is with him and under him. Another oracle given to Tudi, king of Egypt, in the temple of Africa: First is a god, then after him is a word and a spirit is with them. These agree in nature and their progress is towards the one.

Anthimus: God, the word, and the spirit are together. They do not cease to be one thing, one substance, and one majesty. The sermon of Darius the Wise: The three divine names are from the power of the one whose lordship is singular, whom no one has seen. He is the cause of all that has being and the cause of all that has a body. Hermes: I swear to you O sky by the father, the creator of wisdom, the divider of reason and intelligence. I swear to you by the word which created, perfected, caused confusion, and steadied. I swore to you by the spirit which divided the water and formed all that is in it. When they passed to the house prepared in the city of Muriqus, someone said to them 'who is a man like?' Philo said, 'Know that this house is for a god one and threefold and for his word unbound and unperceived.

What follows this afterwards in the testimonies which pertain to the incarnation of the word: Philo also: What do you claim? Philo claimed[5] one god with three names. One of them is the First Cause. The second is Power. The third is Wisdom pouring out upon all. The second is the word which creates all and the third is the life-giving soul. The statement on the birth of our lord Christ. Amilius the philosopher: One who aspires to becoming a philosopher must possess continence and distance himself from all evils and his action must be upright. When you philosophize thus then you will know the name and the one letter and you will behold the son of God who is free of passion and will become manifest. The words of Sybille the Wise: The maiden will come and with her the heavenly word. [illegible] The king Manidus gave an oracle and said, 'The word of God the pre-eternal Father will come in the body.' The king said, 'from which womb or from which seed will this appear?' He said to him, 'from the womb of a pure young maiden of short stature, with a light, shining complexion.' The king said to him, 'So without seed or sexual relations?' He said, 'By the wisdom foretold with the father. Then this body will be crucified and at that time doubts will come and minds will weaken.' His disciple said to him, 'Who sowed the seed about whom much will be said and discussed?' He said, 'The hidden will of God shall appear, my son.'

He pronounced another oracle that the word which was born perfect, who is the son and creator and maker came down and was born by a woman and roused the blind. Dimilitus pronounced an oracle and said, 'The word was with God and was God and made all with his hand. When he came down and was clothed in a robe of flesh man looked upon him and he revealed the substance of the majesty of the divine nature and he was as he was before his coming down. Severus: In the fifth age the youth will come from the south whose mother was not touched by man. The king will resist him and the children will be killed in the land of Judah for his sake. Philon: The son of God will come in the flesh, resembling the mortals of the earth.

[illegible] Hermes pronounced an oracle: Hermes, when Pharaoh asked him at the time of his worshipping the star known as Saturn to give him an oracle and to tell him who is greater than it. He said, 'Pardon me,' and he did not pardon him. Then he said, 'Greater and more magnificent is the one who treads upon the heavens. His robe is eternal light and his rays do not change or diminish. He is not disturbed and is not penetrated. Before him are two blazing fires and he is the pre-eternal God and the eternal father. The divine nature is his and from him and in him. He has no father before him. He has a son from him and in him who is from no one but him. Pharaoh set this down on stone tablets and erected them in the temple which is in the city of Murikus. Time passed, and each one said 'this house is mine.' Their grandees gathered and accepted Philon. He pronounced an oracle and said, 'know that this house belongs to one threefold god and his unbounded and imperceptible word. I see a virgin girl with child and it is like a light coming from her. The one born will frequent this house. Then he will be offered as a sacrifice.

Aristotle said: The uncreated is created and the created is uncreated. The father is a father and the son is a son and the one is three. One incorporealbecame incarnate a land which gave birth to the maker of heaven. Apollo: Do all that leads towards the good and the beautiful. I will confirm three times the one, king of exaltedness, God whose wisdom and word do not decay. He will be born with them from a virgin girl and they will pass through the world like a bow blazing with fire. He will catch all and will offer it as a gift to the father. On statements about the holy passions of Christ Solon: In the end, he will come to the earth which is variegated in multiplicity and become flesh, free of sin. Within him will be the power of the unconquered divine nature to heal incurable ailments. For the sake of this he will be born in an unbelieving people in the flesh and will be persecuted by them and hung on a piece of wood.

Giun: At a certain time there will come to this drowning world a certain person free from sin and he will be born in the body without passion afflicting the divine nature. He will heal the corruption of incurable passions and the unbelieving people will be jealous of him. He will be crucified as one condemned to death and by this pleased all with his meekness. From the stories of the people of the city of Athens: The wise men of the city of Athens upon seeing the darkness which fell during the passions of our Lord Christ asked Dionysius the Areopagite, who was still a pagan, 'O teacher, what do you say about this darkness, because we have determined the correct paths of the sun and moon but we cannot determine the cause [of this].' He said to them, 'The Son of God was slandered by a people.' Sagharklis on the response of the houses of idols: The god who made the long heaven and earth is one, while mortals are many and wandering in the heart. We have set up idols of stone and brass and images from works of gold and ivory. We offer to them wondrous sacrifices and feasts and think that in this way we perform proper worship.

Porphyry of Tyre said: Now you are surprised if a plague afflicts a city of this size for years, [but] it is because Asclepios and the rest of the gods have no presence and Jesus is honored for no one is granted a deceitful benefit from the gods. From one of the stories of the Romans: In the fifty-fifth year of the rule of Augustus, he went to the temple and performed a sacrifice. He asked who will rule the Romans after him but he was not given a response by the pythia. He made another sacrifice and asked, 'why do you not speak?' and this was said to him: 'A Hebrew child will take precedence over me as he is a gracious and powerful god. He will spur me on to leave this place and everything attached to it. From an oracle of Apollo al-Daqnuni: When the maidservants of the temple of Apollo asked him 'Why do you no longer give inspiration and knowledge like you used to?' he responded to them with this response: 'O ones more wretched than the other maidservants of my temples, it was not necessary to ask me this last question which inquires about the wondrous god and the breath of his divine nature which envelopes all creation which hangs from it like a bunch of grapes-- all creation, which is the stars and fire, the rivers and the lower frost, wind and light. [The divine nature] expelled me from Athens, from the temple which is here, and I did not desire this. The works of my three-legged stand which I retain today are emboldened to lose me. Apollo has perished and is extinguished, since the human and heavenly man is angered at me and the one who has suffered is a god and his divine nature itself did not suffer.

The end of what I can explain of the statements of the sages about the truth of the religion of Christ, which is the religion of the Christians, praise be to God forever.

<122ا> بسم الاب والابن والروح القدس الاه واحد نبتدي بعون الله تعالى نكتب قول الاب الفاضل جراسيموس رييس دير سمعان العمودي صنف كتاب وسماه الكافي في المعنا الشافي وجمع فيه شواهد من العتيقة والحديثة ومن ساير الاديان على تثبيت دين الحق ومن كتب الحكما و<؟> وكتاب المسلمين وها نحن كاتبوها: اما كتب العتيقة والحديثة فهي موجودة عندنا وامّا شواهد المسلمين و<؟> <122ب> ليست عندنا وها نحن نكتبها بعون الله فنقول الشهادات على وحدانية جوهر الله المتعالي على كل جوهر قالت سبيلة الحكيمة واحد هو الله تعالى عضمه غير متلوّن هو وحده ناظر الكل وامّا هو فما ينظر من كل جسد مايت افلاطن جميع هذه جزو من زمان كان ويكون واما نحن فما يستقيم لنا ان ناتي بهذه على الجوهر الازلي لانّا نقول انه كان وهو ويكون وامّا اللايق بذلك بمقتضى القول الحقيقي فلفظة هو فقط واما كان <123ا> ويكون ويجب ان يقالان على الكون في الزمان وله ايضاً مما كتبه الى ذيونيسيوس عن الله الاب لان وجود هذا جميعه وصانعه وادراكه عسر هو فاذا وجد فالحديث فيه عند الكافة فممتنع لان ليس هو كباقي التعاليم من كتاب كريس الرابع عن الاله الواحد وان لااسم له لا اسم يقع عليه ولا معرفة بشرية تدركه <؟> لانه لا يحتاج الى شي من الاشيا لا الى جزا ولا الى جوهر ولا قول ولا افعال لكنه انما هو علة لهذه الاشيا جميعها من كلام هرمس المثلث في التعظيم في الله <123ب> فاذا ما رويت في ذلك الاله الواحد وحده ولا يحصل على شي منه البتّة نقول انه ممتنع انتيسيا نوس من صورة تمايله لا يعرف وبعين لا يرى ولا يشبه شياً فلاجل هذا لا يقوا احد ان يدركه من صورة تماثله كسونوفن ان الذي يزعزع الكل ولو لا يتحرك ظاهر هو الاه عظيم وقوي واما اي شي هو من حيث الصورة فغليب هو فمن احب اذاً ان يعرف العديم ان يكون ظاهر محتاج هو الى امانة سقراط فاذاً ايها الفاضل ما يجب علينا ان نفكّر فيما تقول الكثيرون عنّا لكن ان نسامع <124ا> الصديقين والمنافقين واحد هو والحق نفسه افلاطن ايضاً امّا ما تنظّمه رسالة الحدّ فالاه الابتدا وما دونها فالهة تطاوس اللكروس مبدا الكل واحد وهو غير متكون لانه ان كان تحت الكون فليس هو مبدا واماعن قنوم الابن الكلمة افلاطن عين الاب المتدفقة دايماً التي لا تحول ولا تزول لها ارادة قوّة ذاتية منها تجوهرت الكلمة الازلية القوية وعند تجوهرها وحدها راست الكل واكرمت المعطي بنفس الرياسة وله ايضاً انا اقسم برييس <124ب> جميع الالهة الذي تحت الوجود والمستا <؟> كونهم وبعده الرييس وابنه الرب هذا الذي ستعرفونه ان انتم تفلسفتم مستقيماً ارسطاطاليس تبعيعة الله لا تقهر ولا ابتدا لكونها ومنها تجوهرت الكلمة الاله القادر على كل شي ومن كتابه الرابع الفلسفي فخرج من قبل كل الدهور من الله العلة متكاملاً اذ هو في ذاته مولود لانه ليس انما صار خروجه محركة من ذلك في الولادة ارفقس اقسم عليك ايتها السماء صنعة الله الكاملة الحكمة اقسم عليك بكلمة الاب الذي <125ا> الذي بها وطد العالم هرمس ان كلمة الباري كولود ازلي متحرك في ذاته لا يزداد ولا ينقص ولا يتغير ولا يفسد وهو وحده شبيه ومساوي لذاته مستوي حسن الثبات حسن الترتيب واحد هو بعد الاله المتقدمة معرفته نوميثيوس وامّا الاله الخالق فيجب ان يعتقد له اباً الاله الاول الرجل المعطى لفرعون ملك مصر في زمان موسى ان فرعون الذي كان اسمه بتصونيوس ملك مصر لما انغاظ من جهة موسى في اطلاق الشعب للحين مضى الى مدينة <125ب> منف الى المعبد الشايع ذكره وعندما ضحى استخبر من الثيبيا قايلاً هكذا اخبرني من هو الاول فيكم الذي هو الاه اسرايل المعظم فاعطى زجراً هكذا ان في السموات العظيمة نار تجوز الوصف دايمة الحركة غير مايتة التي منها ترجف الارض والبحر والاغماق ومنها تغرق الجن هذا الاه ضابط الكل اب لابن هذا مثلثاً ليس واحد وامّا نحن فجر من الملايكة اذهب صامتاً بلوطرخس لا تعقل شي اقدم من علة الكل تعالى كل من كل اخر منه مثله اخر لانه يوجب غير به ببونيوس <126ا> من عقل واحد ومن الكلمة التي منه قام هذا جميعه وافترق بوكيديدوس طبيعة ولادة الله دايماً القوة وليس لها اول ومنه نفسه تجوهرت الكلمة عن المثلثة الاقانيم برفيرويوس انّ جوهر الله تخرج الى ثلثة اقانيم الاله الاعلى الصالح والذي بعده وثانيه الخالق والثالث نفس العالم هرمس في ذاته لم يزل دايماً في عقل ذاته ونوره وروحه تحتوي على الكل وله ايضاً ليس الاه سواه ولا ملاك ولا جنّي ولا جوهر اخر لانه للكل ربّاً واب والاه وينبوع وحياة وقوة ونور وعقل وروح <126ب> والكل معه وتحته زجر اخر اعطى لتودي ملك مصر في معبد افريقية اولاً الاه ثم من بعده كلمة وروح معهما وهذه فمتفقة في الطبيعة ومصيرتهما الى واحد انثيموس الله والكلمة والروح معا ولم يزالوا وهم شياً واحد وجوهر واحد وعظمة واحدة خطبة ذاريوس الحكيم الاسما الثلثة الالهية من قوة الواحد المتفرد الربوبية ذاك الذي لم يراه احد وهو علة كل متكون وسبب كل متجسد هرمس اقسم عليك ايتها السماء بالاب خالق الحكمة وقاسم العقل <127ا> والفطنة اقسم عليك بالكلمة التي خلقت فاتقنت وحيّرت فاحكمت اقسمت عليك بالروح التي فرقت على الماء وجبلت كلما فيه ولما جازوا في البيت المنصوب في مدينة موريقس فقيل كمن هو رجل لهم فيلن قال اعلموا ان هذا البيت لاله واحد مثلّث وكلمته غير محدودة ولا محسوسة وما يتبع ذلك فيما بعد عند الشهادات التي تناسب في تجسد الكلمة فيكن ايضاً وفيماذا تدعي وفيلن نفر بالاه واحد ذي ثلثة اسماء الواحد منها العلة الاولة والثاني القوة <127ب> والثالث الحكمة الفايضة على الكل والثانية الكلمة الخالقة الكل والثالثة النفس واهبة الحياة القول في ميلاد سيدنا المسيح اميليوس الفيلسوف يجب على من رام ان يصير فيلسوف ان يقتني العفة ويبتعد من جميع الشرور وان يكون فعله مستقيماً فاذاما تفلسقت هكذا حينيذ تعرف الاسم والحرف الواحد وتعاين ابن الله الكلمة العرية من الالم العتيدة ان تظهر وان كلام سبيلة الحكيمة سوف تاتي الجارية ومعها الكلمة السمايية <128ا> <؟> ايضاً زجر <؟> منيدوس الملك وقال تظهر كلمة الله الاب القديم بالجسد فقال الملك من اي الارحام او من اي الزروع تظهر هذه فقال له من رحم جارية فتاة مقتصدة القامة شقراة اللون بهية طاهرة فقال له الملك فبلا زرع ولا مباضعة قال بالحكمة المكتوبة عند الاب ثم يصلب هذا الجسد وعند ذلك تقع الشكوك وتفسد الظنون قال له تلميذه فمن زرع هذا الزرع الذي من اجله يكثر الاقوال والمجاوبة قال ارادة الاب المستورة <128ب> ظهرت يا ابني وقال زجرة اخر ان الكلمة الذي ولد كاملاً وهو ابن وخالق وصانع هبط وحمل في امراة وازعج الاميا ديميليطس زجر وقال كان الكلمة عند الله والله كان وبيده عمل الكل ولما هبط وتردا بردا اللحم وانظهر اليه انسان واظهر جوهر جلالة اللاهوت فهو كان قبل نزوله وسويرس في العصر الخامس يظهر من التيمن الفتى الذي ولدته لم يمسها رجل ويقاومه الملك وتقتل من اجله الاطفال ببلد يهوذا فيلن ابن الله ياتي وقد تجسد وتشبه باموات الارض <129ا> <؟> زجر هرمس لان هرمس حيث ساله فرعون وقت تعبيده للكوكب المعروف بزحل ان يزجر له ويعرفه من هو اكبر منه قال اعفني ايها الملك فلم يعفيه فقال اكبر منه وعظم هو الذي يطا السماء ورداه النور الدايم وشعاعه لا تستحيل ولا يضمحل ولا يتكدر ولا ينفذ وامامه نيران تتوقدان وهو الاله القديم والاب الازلي اللاهوت له ومنه وفيه وليس له اب بقدمه وله ابن منه وفيه لا من سواه فاثبت ذلك فرعون <129ب> في الواح من حجارة ونصبها في الهيكل الذي في مدينة موريكس ومضت الايام وكل يقول هذا البيت لي واجتمعوا اكابرهم ورضيوا بفيلن فزجر وقال اعلموا انّ هذا البيت لاله واحد مثلث وكلمته غير محدودة وغير محسوسة وارا جارية بكر تحبل وكالنار تظهر عنها ويحضر المولود في هذا البيت ثمّ يقرّب قرباناً وقال ارسطاطاليس القديم محدث والمحدث قديم والاب اب والابن ابن والواحد ثلثة واحداً غير متجسد فتجسد ارض ولدت الصانع <130ا> السماء ابللن كل ما يسوق الى الفضيلة والجمال اصنعوا فانا اثبت ثلث مرات الواحدة ملك العلي الله الذي حكمته وكلمته لا تفسد وسيحبل بها من جارية عذرى وتسلك وسط العالم كالقوس الواقدة بالنار ويصيد الكل ويقدمه هدية للاب في القول عن ام المسيح المقدسة صولن في نهاية امره يصل الى الارض المتفرعة بالكثرة فيصير لحماً خلواً من خطية وهو في حدوده قوة اللاهوت الغير مقهورة ليحل من الام لا شفا لها فمن اجل هذا فولد في الشعب الكافر جسدا <130ب> ويبتلي منهم وهو معلق على خشبة جيون سيفد وقت ما الى هذه الارض الكثيرة الغرق شخص ما خلواً من خطية ويولد بجسم من غير الم يعرض للاهوت ويحل فساد الالم التي لا شفا لها ويحسده الشعب الذي ليس بمومن ويصلب كمن حكم عليه بالموت ويرضي بذلك اجمع بوداعه ومن قصص اهل مدينة اثيناس ان حكما مدينة اثيناس لمّا روا تلك الظلمة الصايرة في الام سيدنا المسيح سالوا الذيونيسيوس الاروياجنيس وقد كان بعد حنفياً <131ا> ما قولك يا معلم في هذه الظلمة لانّا قد حسينا حقيقة مسير الشمس والقمر ولم يمكنا ان نصيب السبب فقال لهم ان ابن الله يفتدي عليه من قوم وعن جواب بيوت الاصنام صغر كلس الاله واحد هو صنع السماء والارض الطولة والمايتون كثيرون تايهون في القلب انصبنا اصنام للالهة من الحجارة والنحاس ومن عمل الذهب والعاج رسوماً ونحن نقدم لها ذبايحاً ومافلاً عجيبة ونظن على هذه الصفة اننا نحسن العبادة قال برفيرس الصوري <131ب> الان تعجبون انكان الو بالحق المدينة سنيناً هذا مقدارها لان من حيث لا حضور لاسكليبيوس ولا لباقي الالهة ويسوع يكرم ولا واحد يحسن بفايدة غاشة من الالهة من بعض قصص اخبار الروم في الخامس وخمسون سنة من ملك افغسطنس توجه الى معبد وعمل هناك ذبيحة وسال من هو الذي يملك على الروم بعده فلم يعطا جواب من البيثيا فعمل ذبيحة اخرى وسال لماذا لا يتكلم فقيل له هذه ان صبي عبراني يزعم عني وهو الاه طوبان متملك يحثني ان <132ا> اترك هذا الموضع وما يتبع ذلك من زجر لكن الدقنوني ان حاد مات متجسد ابللن لما سالنه ما بالك ما تعمل ما كنت تعمله فيما سلف من الوحي والتعريف احابهنّ بهذا الجواب ايتهن الشقيات اكثر من خادمات باقي مساجدي ما كان ينبغي ان تسالنني عن هذا السوال الاخير المتقضي عن الاله العجيب وعن نسمة لاهوته الحاوية البرايا كلها التي تتعلق بها كالعنقود جميع البرايا التي هي كل النجوم والنور الانهار والزمهرير السفلى والهوا والنار التي طردتني <132ب> اثينة المسجد الذي هاهنا ولم اكن لذلك موثراً وان ما بقا لي اليوم من افعال طستي الكبير ذي ثلثة الارجل تجسروا على فقدي هلك ابللن وباد اذ كان البشري والانسان السماوي غضبني والذي تالم فهو الاه ولاهوته بعينه فلم يتالم هذا نهاية ما امكن شرحه من اقاويل الحكما في تحقيق دين المسيح وهو دين النصارا ولله السبح الى الابد.

[1] Reading تماثل for تمايل [2] This sentence is rather unclear in the Arabic, either due to a copyist's error or a clumsy translation from the Greek. [3] Tentativly reading فجرas فاخر [4] possibly to be corrected to Yunius? [5] This seems to be the sense here.
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